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Die Gemeindeleitung
1Das ist gewisslich wahr: Wenn jemand ein
Bischofsamt  begehrt,  der  begehrt  ein
gutes  Werk.2Es  soll  aber  ein  Bischof
untadelig sein, Mann einer Frau, nüchtern,
maßvoll ,  sittsam,  gastfreundlich,
lehrhaft,3kein Weinsäufer,  oder Schläger,
nicht gewalttätig, sondern gutmütig, nicht
streitsüchtig,  nicht  geizig,4der  seinem
eigenen Haus gut vorsteht, der gehorsame
Kinder hat mit aller Ehrbarkeit.5Wenn aber
jemand  seinem  eigenen  Haus  nicht
vorzustehen  weiß,  wie  wird  er  für  die
Gemeinde Gottes sorgen?6Kein Neuling im
Glauben, damit er sich nicht aufblase und
ins Urteil des Teufels falle.7Er muss aber
auch ein gutes Zeugnis haben von denen,
die  draußen sind,  damit  er  nicht  in  das
Schelten  und  die  Schlinge  des  Teufels
falle.
8Desgleichen  sollen  die  Diakone  ehrbar
sein, nicht unaufrichtig, nicht Weinsäufer,
nicht  geldgierig;9die  das  Geheimnis  des
Glaubens in reinem Gewissen haben.10Und
diese  lasse  man  zuvor  prüfen;  danach
lasse man sie dienen, wenn sie unsträflich
sind.11Desgleichen  ihre  Frauen  sollen
ehrbar sein, nicht Lästerinnen, nüchtern,
treu in allen Dingen.12Die Diakone sollen
ein jeder Mann einer Frau sein, die ihren
Kindern gut vorstehen und ihren eigenen
Häusern.13Welche  aber  ihren  Dienst  gut
versehen, die erwerben sich selbst einen
guten  Stand  und  viel  Freudigkeit  im
Glauben  an  Christus  Jesus.
Das Geheimnis der Gottseligkeit
14Dies schreibe ich dir und hoffe, bald zu
dir  zu  kommen;15wenn  ich  mich  aber
verzögere,  dass  du  weißt,  wie  du  leben

توصياّت للمسؤولين في الكنيسة
ةَ فيَشَْتهَيِ 1صَادقِةٌَ هيَِ الكْلَمَِةُ: إنِِ ابتْغَىَ أحََدٌ الأسُْقُفِي

عمََلاً صَالحِــاً.2فيَجَِــبُ أنَْ يكَـُـونَ الأسُْــقُفُ بلاَِ لـَـومٍْ، بعَْــلَ
ً للِغْرَُباَءِ، امْرَأةٍَ واَحِدةٍَ، صَاحِياً، عاَقلاًِ، مُحْتشَِماً، مُضِيفا
ابٍ، ولاََ طاَمِعٍ علْيِمِ،3غيَرَْ مُدمِْنِ الخَْمْرِ، ولاََ ضَر صَالحِاً للِت
مُحِــب َ ـْـرَ مُخَاصِــمٍ، ولاَ ــحِ، بـَـلْ حَليِمــاً، غيَ بـْـحِ القَْبيِ باِلر
رُ بيَتْـَهُ حَسَـناً، لـَهُ أوَلاْدٌَ فـِي الخُْضُـوعِ بكِـُل للِمَْالِ،4يـُدبَ
رَ بيَتْهَُ، فكَيَفَْ َ يعَرْفُِ أنَْ يدُبَ مَا إنِْ كاَنَ أحََدٌ لا وقَاَرٍ.5وإَنِ
فَ  يتَصََـل يعَتْنَـِي بكِنَيِسَـةِ اللـه؟6ِغيَـْرَ حَـديِثِ الإيِمَـانِ لئِلاَ
ً أنَْ تكَوُنَ لهَُ فيَسَْقُطَ فيِ ديَنْوُنةَِ إبِلْيِسَ.7ويَجَِبُ أيَضْا
 يسَْقُطَ فيِ ذيِنَ همُْ مِنْ خَارجٍِ لئِلاَ شَهاَدةٌَ حَسَنةٌَ مِنَ ال

تعَيْيِرٍ وفَخَ إبِلْيِسَ.
مَامِسَـةُ ذوَيِ وقَـَارٍ لاَ ذوَيِ 8كذَلَـِكَ يجَِـبُ أنَْ يكَـُونَ الش

بحِْ لسَِانيَنِْ، غيَرَْ مُولعَيِنَ باِلخَْمْرِ الكْثَيِرِ، ولاََ طاَمِعيِنَ باِلر
مَا هؤَلاُءَِ القَْبيِحِ،9ولَهَمُْ سِر الإيِمَانِ بضَِمِيرٍ طاَهرٍِ.10وإَنِ
َ َـــانوُا بلاِ ـــوا إنِْ ك ُـــم يتَشََمسُ ً ث َـــبرَُوا أوَلا ـــاً، ليِخُْت أيَضْ
سَـاءُ ذوَاَتِ وقَـَارٍ غيَـْرَ لوَمٍْ.11كذَلَـِكَ يجَِـبُ أنَْ تكَـُونَ الن
ــنِ ُ ُــل شَيْءٍ.12ليِكَ ــي ك ــاتٍ فِ َ ــاتٍ، أمَِين َ ــاتٍ، صَاحِي َ ثاَلبِ
ريِنَ أوَلاْدَهَـُمْ مَامِسَـةُ كـُل بعَـْلَ امْـرَأةٍَ واَحِـدةٍَ مُـدبَ الش
ً يقَْتنَـُـونَ ذيِــنَ تشََمسُــوا حَسَــنا وبَيُـُـوتهَمُْ حَسَــناً.13لأنَ ال
ذيِ لأنَفُْسِهمِْ درََجَةً حَسَنةًَ وثَقَِةً كثَيِرَةً فيِ الإيِمَانِ ال

باِلمَسِيحِ يسَُوعَ.
سِرّ التقّوى العظيم

ً أنَْ آتيَِ إلِيَكَْ عنَْ قرَيِبٍ،15ولَكَنِْ 14هذَاَ أكَتْبُهُُ إلِيَكَْ رَاجِيا

فَ فيِ إنِْ كنُتُْ أبُطْئُِ فلَكِيَْ تعَلْمََ كيَفَْ يجَِبُ أنَْ تتَصََر
عمَُودُ الحَْق ،ذيِ هوَُ كنَيِسَةُ اللهِ الحَْي بيَتِْ اللهِ ال
قْوىَ: اللهُ ظهَرََ وقَاَعِدتَهُُ.16وبَاِلإجِْمَاعِ عظَيِمٌ هوَُ سِر الت
وحِ، ترََاءَى لمَِلائَكِةٍَ، كرُزَِ بهِِ بيَنَْ رَ فيِ الر َفيِ الجَْسَدِ، تبَر

الأمَُمِ، أوُمِنَ بهِِ فيِ العْاَلمَِ، رُفعَِ فيِ المَجْدِ.
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sollst  im  Hause  Gottes,  das  ist  die
Gemeinde  des  lebendigen  Gottes,  ein
Pfe i ler  und  e ine  Grundfeste  der
Wahrheit.16Und  bekennenswert  groß  ist
das  gottselige  Geheimnis:  Gott  ist
offenbart  im  Fleisch,  gerechtfertigt  im
Geist,  erschienen  den  Engeln,  gepredigt
den  Heiden,  geglaubt  von  der  Welt,
aufgenommen  in  die  Herrlichkeit.


